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Действующие лица
Юра, 11
Джонни, 11, приятель Юры
Глаша, 10, сестра Юры
Папа, папа Юры и Глаши
Мама, мама Юры и Глаши
Бабушка, бабушка Юры и Глаши
Доктор Гавкин
Вахтер
Архивариус
Три последних персонажа могут исполнятся одним актером.
Комната Юры. Окно во двор. На столе компьютер. Рядом проектор. Юра смотрит в компьютерный экран. Глаша расположилась в кресле и читает вслух книгу, поднеся ее близко к лицу. 

ГЛАША. Дальше читать?

ЮРА. Подожди. (Встает и выходит к рампе.) Меня зовут Юра Настыркин. Мне одиннадцать лет. Если кое-кому я кажусь немножко старше, то это потому что я актер. Каждый день я играю разных героев – больших, маленьких, старых, не очень старых, умных, глупых. Сегодня я играю Юру. Очень умного мальчика.

ГЛАША (отрывается от книги). А я играю его сестру Глашу. Глаше десять лет. Если кое-кому я кажусь немножко старше, не обращайте внимания... 

ЮРА. Не перебивай. (Возвращается к столу.) Видите, это мой компьютер. Монитор – двадцать один дюйм по диагонали, разрешение классное, память двести гегабайт,  процессор, графика супер, любую игру берет без проблем, видео камера, звонить можно. У меня на нем фильмы, игры, музыка клевая. Еще у меня есть родители, бабушка, ну и сестра. (Показывает на Глашу.) Она, вообще, ничего. Но иногда упрямая как баран.

ГЛАША. Сам баран.

ЮРА. Видели? Еще у меня есть друг Джонни. 


Входит Джонни. В руках у него мотоциклетный шлем.

ДЖОННИ. Привет. Я тоже артист. Я играю Джонни. Вообще-то родители меня Георгием назвали. Отстой. Буду паспорт получать – обязательно поменяю.

ЮРА. Тебе еще рано появляться. 

ДЖОННИ. Ладно, зайду позже. (Уходит.)

ЮРА. Джонни мой лучший друг. Мы учимся в одном классе. Он вообще на байках помешаный. Ну, на мотоциклах. Байк, по-английски, мотоцикл.

ГЛАША. Ну, что продолжать?

ЮРА. Давай. (Садится за компьютер.)

ГЛАША (читает). “Аббат Фариа следил за ним пылающим взглядом. – Теперь, – сказал он, видя, что Дантес дошел до последней строки, – сложите оба куска и судите сами... 

ЮРА. “Расстояние от Марса до Солнца?” Двести миллионов километров. (Стучит по клавиатуре.)


Звучит приятная мелодия.  

Yes!

ГЛАША. Опять? Не хочешь слушать - как хочешь. 

ЮРА (отрывается от экрана). Все, больше не буду. Давай дальше.

ГЛАША. “Аббат Фариа следил за ним пылающим взглядом...


Звонок в дверь. 

МАМА (за сценой). Я открою.


Входит Джонни. В руках у него мотоциклетный шлем.

ДЖОННИ. Привет! 

БАБУШКА (за сценой). Кто пришел?

ЮРА (кричит). Это ко мне.

ДЖОННИ. Пошли прокатимся. Серега байк починил. 

ГЛАША. Не мешай. Мы читаем роман.

ДЖОННИ. Какой роман?

ГЛАША. “Граф Монте Кристо”. 

ДЖОННИ. Слышал. 

ГЛАША (передразнивает). “Слышал.” Ты вообще ни одной книги в жизни не прочел.

ДЖОННИ. Прочел! (Что-то соображает.) Две. Нет, три. У меня поважнее дела есть.

ГЛАША. Папуас.

ДЖОННИ. Сама папуаска. Я от фэнтези тащусь, а все эти “романы” - жесть. Юрка, скажи.  

ЮРА (отрывается от экрана). Этот нормальный. Дантеса посадили в тюрьму. Незаконно. А там в соседней камере сидел аббат Фариа. Тоже незаконно. Аббат Фариа открывает ему тайну острова Монте Кристо.

ДЖОННИ. Сказки.

ЮРА. Остров настоящий. Я проверил. (Показывает на компьютер.) Находится в Средиземном море. Размер тринадцать квадратных километров. 

ГЛАША. Продолжать?

ЮРА. Давай.

ГЛАША (читает). “Аббат Фариа следил за ним пылающим взглядом. – Теперь, – сказал он, – сложите оба куска и судите сами. Дантес повиновался; из соединенных кусков записки получилось следующее: “Объявляю племяннику моему Гвидо Спада, что я зарыл в пещерах острова Монте-Кристо все мои золотые слитки, монеты, алмазы и драгоценности ценностью в два миллиона римских скудо, и что он найдет их под двадцатой скалой, если идти от малого восточного залива по прямой линии.”


Из окна доносится пение птицы. 

ГЛАША. Снегирь прилетел! (Бросает книгу и бежит к окну.) Где он? (Надевает очки.) Юра! Помоги! Юрочка! Пожалуйста!

ЮРА (подходит к окну). Да вот же он. Не видишь?

ГЛАША. Не вижу. Очки дурацкие. Какая у него грудка? 

ДЖОННИ. Красная.

ГЛАША (недоверчиво). Красная?

ЮРА. Скорее, оранжевая. 

ГЛАША. Правильно. А крылышки?

ДЖОННИ. Крылья синие, голова черная, клюв серый. 

ГЛАША. Мой. Мой снегирь. Его целый месяц не было.

ЮРА (с недоверием). Месяц назад ты его видела, а сейчас не видишь? 

ГЛАША. Расплывается все.

ДЖОННИ. Обыкновенный снегирь. Глупая птица.

ГЛАША. Сам ты глупый. Это мой друг. Слышешь - как он замечательно поет?

ЮРА. Ничего особенного.


Снегирь замолкает.

ГЛАША. “Ничего особенного.” У кого-то со слухом не все в порядке.

ЮРА. А у кого-то со зрением не все в порядке. Улетел. (Отходит от окна.) Может, это совсем другой снегирь был, а не твой.

ГЛАША. Нет мой. (Садится обратно в кресло.) Читать дальше?

ЮРА. Давай. 
ГЛАША (снимает очки). “– Это завещание кардинала Спада, которое так долго искали? – спросил Дантес, все еще не вполне убежденный. – Кто же восстановил его? – Я. – ответил аббат.”

Входят Мама и Папа. В руках у Мамы учительская указка.
МАМА. Ребята, перерыв. Гоша иди домой. 
ДЖОННИ. Я не Гоша, я Джонни.
МАМА. Извини, Джонни. Мы должны кое-что важное сделать.
ЮРА (Джонни). Я тебе звякну.

Джонни уходит.
МАМА. Глашенька, почитаем таблицу.
ГЛАША. Зачем?
МАМА. Доктор сказал: проверять каждый месяц.
ГЛАША. Ничего не изменилось.
МАМА. Вот и хорошо. Юра, включи, пожалуйста.
ЮРА (недовольно). Включи, переключи. Ничего нового все равно не будет. (Нажимает кнопку.)


Проектор загорается. На стене появляется таблица проверки зрения. 

МАМА. Глашенька, иди сюда. Мы с папой ждем.


Глаша неохотно встает на указанное место. Папа уменьшает свет в комнате.

Закрой левый глаз. (Протягивает ей лопаточку.) Пять нижних ты, конечно, не видишь. А шестой?

ГЛАША. И шестой не вижу.

МАМА. Читай с седьмого. (Указывает на буквы.)

ГЛАША. Не могу. Расплывается.

МАМА. Читай. Ну читай же.

ГЛАША. Эн, пэ, бэ, тэ, а-а, тэ.


Всем видно, что Глаша в каждой второй букве делает ошибку.

МАМА. Хорошо. Теперь восьмой.

ГЛАША. И-и, эн, ша, эм, тэ.

МАМА. Очень хорошо. Теперь правый. Читай отсюда. (Указывает на седьмой ряд снизу.) 
Ну, читай.

ГЛАША. Не вижу. 

МАМА. Как не видишь! Глашенька, постарайся!

ГЛАША. Не вижу.

МАМА. Хорошо. Читай здесь. (Показывает на восьмой ряд.)

ГЛАША (читает). Ка, эн, ша, эм, пэ... больше не хочу. (Усаживается обратно в кресло.) 


Всем видно, что Глаша сделала две ошибки. Папа включает свет. Пауза.

МАМА (фальшиво). Изменения небольшие.

ПАПА. Вполне прилично.

ЮРА. Она снегиря не видит.

МАМА. Какого снегиря?

ЮРА. Вот тут, на дереве. Раньше она его видела, а сегодня – нет.

ГЛАША. Вот и врешь! Я все прекрасно видела! Грудь оранжевая. Крылья синие. Голова черная. Клюв серый. Получил! Обманули! Обманули! (Маме.) Я его проверяла.

МАМА (Глаше). В любом случае, тебе нельзя так много читать. И “Граф Монте Кристо” тебе еще рано? 

ГЛАША. Нет, не рано.

ПАПА (Юре). Тебя как человека просили - почитать ей вслух. Двойная польза: Глаша не напрягается, и ты летнюю программу выполняешь.

ЮРА. Да я и так содержание знаю, я фильм смотрел. А Глашка без книг все равно существовать не может. Брала бы с меня пример. Я вообще ничего не читаю. И зрение отличное. Она упрямая как баран.

ГЛАША. Сам баран!

МАМА. Прекратите! (Юре). Ты не читаешь, зато по двадцать часов перед экраном сидишь. Это для зрения совсем не полезно.

ЮРА. Папа тоже по двадцать часов сидит.

МАМА. Папа работает. Деньги зарабатывает. 


Входит Бабушка в больших очках. В руках у нее поднос со всяческой снедью: морковки, помидор, шоколад, шпинат, орехи. Она постоянно натыкается на все предметы, потому что очень плохо видит.

БАБУШКА (ставит поднос на стол). Пора перекусить. Морковочки, шпинат, шоколадик черный, черничка, орешки.

ГЛАША. Я не хочу.

БАБУШКА. Доктор прописал, два раза в день, глазки поправить.  

ЮРА. Мне можно шоколад, один кусок?

БАБУШКА. А тебе зачем?  

ЮРА. Глаза чешутся. (Тянется к подносу.)

БАБУШКА (бьет его по руке). Не трожь!

ГЛАША. Пусть все ест, не жалко.

БАБУШКА. Не говори глупости. (Наливает из бутылки в ложку масла.) Оливковое маслице. Из Греции. Одну ложечку... за бабушку.     

ГЛАША. Меня от этого масла тошнит.

МАМА (строго). Глаша, пожалуйста, выпей. Это надо.

ГЛАША. Нет, не надо! Все равно не поможет. Зачем мучиться? (Уходит.)

БАБУШКА. Глашенька! Куда же ты! Кисонька моя! (Бежит следом.)


Пауза.

МАМА. Динамика хуже некуда. Что делать – не знаю.

ПАПА. А что тут сделаешь? Спасибо Виктории Михайловне. Наградила.

МАМА. Я не люблю, когда ты неуважительно отзываешься о моей маме. 

ПАПА. Она, разумеется, не причем. Когда у тещи ухудшение началось?  

МАМА. В пятьдесят шесть.

ПАПА. А у Глашки – в девять! 


Пауза.

МАМА. Придется опять идти к офтальмологу. Выписывать новые очки. 

ПАПА. Третьи за полгода. Что с ней будет через пять лет при таких темпах?

МАМА. Прекрати!.. Лучше не думать.


Входит Бабушка.

БАБУШКА. До чего упрямая. Ни в какую.

ПАПА. Я бы на ее месте тоже не стал есть. Зачем?

МАМА. Что значит – зачем? Вообще ничего не делать? Ждать пока она совсем... (Смотрит на Юру и замолкает.)

БАБУШКА. Глупости! Ей расти надо! Замуж выходить! Правильная диета – залог здоровья. Юрик, слышишь?

ЮРА. Слышу.

ПАПА (Юре.) Ты чего со своим снегирем вылез? Ума нет?

ЮРА. А что такого?

ПАПА. Не доходит? Она же страдает.


Слышен звонок.

ЮРА (смотрит на свой телефон). Меня ждут. Я пошел гулять. (Что-то набирает на телефоне.)

БАБУШКА. Опять твой Джонни?

ЮРА. Да, Джонни.

БАБУШКА. Круглый отличник, а дружишь с двоечником.

ЮРА. С кем хочу, с тем и дружу.

БАБУШКА. Как таких в английской школе держат, не понимаю. Чему он тебя научит? Весь день на дворе вокруг мотоцикла крутится. А как с братцем разьезжать начинают, шум такой, что святых выноси.

ЮРА (бабушке). Не твое дело. Пока. (Направляется к выходу.)

МАМА. Юра, я прошу тебя остаться дома.

ЮРА (останавливается). Остаться! Зачем?

МАМА. У Глаши плохое настроение. Побудь с ней. Поиграй. Развесели. 

ЮРА. Она не захочет.

МАМА. А ты уговори.

ЮРА. Она на год младше. Мне с ней не интересно.

МАМА. Пожалуйста, сделай один раз в жизни что-то не для себя. Глаша о тебе всегда думает. 

ЮРА (зло). Конечно, думает! Голова от напряжения лопается. Весь дом вокруг Глашки крутится! Пуп земли! Она бедненькая, она несчастненькая...

ПАПА (кричит). Замолчи, эгоист махровый! Она твоя сестра! Сестра! Других братьев и сестер у тебя нет! И не предвидится! 

ЮРА. Ну и что?

МАМА. Коля, прекрати!


Пауза.

ПАПА (сдержанно). Представь себя на ее месте. 

ЮРА (кричит).  А что я могу сделать?

ПАПА. Не знаю. Тебе уже одиннадцать лет, не маленький. Голова есть. Думай. Все лучше, чем просто так на интернете болтаться. Мы с мамой весь день заняты... 

БАБУШКА. Николай, то что вы делаете – абсолютно непедагогично! Нельзя наваливать на ребенка проблемы взрослых. 


МАМА. Бабушка абсолютно права...


Входит Глаша. Пауза. 

Глашенька, то что бабушка принесла, надо сьесть. Хорошо?

ГЛАША. Хорошо.


Родители и Бабушка уходят.


ГЛАША. У кого-то с головой не все в порядке. Снегиря вспомнил. 

ЮРА. Захотел - вспомнил.

ГЛАША. Вот и дурак! Они и так из-за меня расстраиваются.

ЮРА. Сказал - отстань!

ГЛАША. Очень ты мне нужен. (Садится в кресло, снимает очки и открывает книгу.) 


Пауза.

ЮРА. Хочешь, я вслух почитаю?

ГЛАША. Обойдусь.

ЮРА. Как хочешь. Я предложил. (Садится за компьютер.)


Звонок в дверь. Юра убегает и возращается с Джонни. 

БАБУШКА (за сценой). Кто пришел?

ЮРА. Никто. Ошиблись номером.

ДЖОННИ. Чего ты? Пошли.

ЮРА. Не могу. (Шепотом.) С Глашкой сидеть заставили. 

ДЖОННИ (замечает поднос с едой.) О, ресторан. Попробовать можно?

ЮРА. Ее спрашивай.

ГЛАША. Бери сколько хочешь.

ДЖОННИ. Здорово-о! (Глаше.) А ты?

ГЛАША. Не хочу.

ДЖОННИ (берет морковку). Мне мать говорит: морковка для зрения очень полезна. На мотоцикле без зрения нельзя. Залетишь – не соберут. (Глаше.) А ты зря не хаваешь, тебе надо. А то втырилась в Монте Кристо по самые уши. (Изображает.)


Юра не может удержаться и громко смеется.

ГЛАША (вскакивает). Дураки! Дураки несчастные! (Убегает.)


Юра вскакивает. Пауза. На весь зал раздаются голоса родителей и бабушки: “Ей расти надо! Замуж выходить!”.. “Эгоист махровый!”.. “Глаша о тебе всегда думает.”.. “Она твоя сестра! Сестра!.. Представь себя на ее месте.”... “Думай. Голова есть.”

ДЖОННИ. Чего она задергалась?

ЮРА. Дятел запредельный!

ДЖОННИ. Ты чего?

ЮРА. Как вмажу! Вали отсюда!

ДЖОННИ. Я не хотел! Глашка реальная девчонка. Я прощение попрошу. Клянусь! Гадом буду, попрошу. Хочешь – палец наколю и клятву кровью дам?


Пауза.

ЮРА. Обещай на Глашке жениться. 

ДЖОННИ. Ну вот, сразу – жениться.

ЮРА. Слабо? Отваливай.


Пауза.

ДЖОННИ. А ты с алгеброй помогать будешь? 

ЮРА. Буду.

ДЖОННИ. И с инглиш?

ЮРА. И с инглиш. 

ДЖОННИ. До конца школы?

ЮРА. До конца школы.

ДЖОННИ. Тогда согласен.

ЮРА. Смотри, слово дал.


Входит Глаша. Она молча забирает книгу и очки и хочет выйти.

ЮРА. Глаша, подожди. Джонни тебе что-то сказать хочет.


Глаша останавливается.

ДЖОННИ. Сори, я не хотел.


Пауза.

ЮРА (подсказывает). Ну! Дальше.

ДЖОННИ. Я хочу на тебе жениться. Ну, когда вырастем.

ГЛАША. Зачем тебе на мне жениться?

ДЖОННИ. Ну, не знаю. Детей родить. 

ГЛАША. Тебе сколько надо?

ДЖОННИ. Пять. Это минимум.

ГЛАША. Зачем так много?

ДЖОННИ. Свой клуб организовать можно. Каждому по байку купить - и всей бригадой на тусовки гонять.

ГЛАША. Пятерых не получится.

ДЖОННИ. Почему?

ГЛАША. У меня глаза плохие. Если много рожать – сетчатка отклеится.  

ЮРА. Куда пятерых? Два – очень даже хватит. Подумаешь, будет клуб не такой громадный. Правда, Джонни? (Толкает Джонни.)

ДЖОННИ. Придумал! Надо в газете обьявление дать: требуются два красивых серых глаза. Куча желающих найдется. Два никто не отдаст, а один - очень даже. И выглядит клево. Черная повязка. Как у пиратов. 

ГЛАША. Глупости, никто свой глаз ни за что не отдаст.

ДЖОННИ. Цену надо назначить подходящую. Чтобы не жалко было. Народу набежит – еще выбирать будешь.

ГЛАША. Сто тысяч рублей за один глаз, хватит?    

ДЖОННИ. Сто тысяч?  Нормальная цена. Лучше двести. Тогда точно прибегут.

ГЛАША. У меня миллион есть. Ты свой глаз отдашь?

ДЖОННИ. Я?

ГЛАША. За миллион рублей? Один глаз. Ну?

ДЖОННИ. Хитренькая. Я не могу. Мне на байк права нужны. Кто мне права даст?

ГЛАША. Можешь не париться, я просто так спросила. Врач сказал: глаза не пересаживают. Не умеют. Сердце умеют, почки умеют, легкие умеют, а глаза нет. 

ДЖОННИ. Ладно, рожай двоих. Я согласен.

ГЛАША. Не знаю. С женитьбой ничего не выйдет, наверное. У меня со зрением жесть. Резкое ухудшение. Я скоро вообще ослепну. Поэтому, милый Джонни, я освобождаю тебя от предложения руки и сердца и зла на тебя не держу.


Пауза.

ДЖОННИ (в изумлении). И как ты потом будешь... ну, когда ослепнешь?

ГЛАША. Стараюсь спать мало и все изучать вокруг. И все-все запомнить до самой последней черточки. Предметы, погоду, лица... Потом буду вспоминать... Жалко, моего снегиря не успела изучить. (Уходит.) 


Юра молча садится за компьютер.

ДЖОННИ. Завтык. А как ей помочь?

ЮРА (смотрит на экран). Думать. (Стучит по клавиатуре.)

ДЖОННИ. Думать. О чем думать? 

ЮРА (читает). “Глаз состоит из глазного яблока и зрительного нерва.”

ДЖОННИ. А у нее что болит? Яблоко или нерв?

ЮРА. Сейчас выясним.


Юра звонит через компьютер. Слышны гудки.

Тихо!


Слышен голос Папы

ПАПА. Слушаю.

ЮРА. Папа, как Глашкина болезнь называется?

ПАПА. Синдром Шелинга.

ЮРА. И что это такое?

ПАПА. Неконтролируемая деформация глазного яблока. Результат - быстро прогрессирующая близорукость. 

ДЖОННИ (подсказывает). У моего деда близорукость. Ничего особенного. Очки носит.

ЮРА. У деда Джонни близорукость. Ничего особенного. Очки носит. 

ПАПА. Это обычная близорукость. В большинстве случаев, близорукость - вообще не болезнь, а вариант здорового глаза. 

ЮРА. А лечение есть, ну этого синдрома?

ПАПА. Мы все пробовали.

ЮРА (читает). “Глазная гимнастика. Полноценное питание. Лазерная коррекция.”

ПАПА. Это методы лечения обычной близорукости. У Глаши особый случай.

ЮРА. И часто он бывает, этот синдром?

ПАПА. Очень редко. Очень. Один случай на десять тысяч... Да ты не бойся, Шелинг только по женской линии передается, и то не всегда. Вот у бабушки он есть, а у мамы нет. 

ЮРА. Да я не боюсь. Совсем никакого лечения? Папа!

ПАПА. Ничего. Это же гены.

ЮРА (уныло). Ладно, пока.


Звонок окончен. Пауза.

ДЖОННИ. Завтык.

ЮРА. Гены! В них все сидит. В них фишка!

ДЖОННИ. Какие еще гены? 

ЮРА. Все очень просто. Человек состоит из клеток. В клетках ядра, а в ядрах – гены. (Читает.) “Наше тело – голова, живот, ноги - соcтоит из клеток как дом из кирпичей...” 

ДЖОННИ. И глаза из клеток?

ЮРА. И глаза. (Читает дальше.) “В человеке двести миллиардов клеток...”

ДЖОННИ. Двести миллиардов? (Осматривает себя.) Что-то незаметно.

ЮРА. В микроскоп надо смотреть. Они же маленькие. “Каждая клетка – живой кирпичик: рождается, ест, умирает. В каждой клетке находится командный пункт – ядро. В каждом ядре – гены...”

ДЖОННИ. Вот где они прячутся!

ЮРА.  “В генах заключена инструкция – сколько клетке жить, как развиваться, кем стать. В человеке сто тысяч разных генов... ”  

ДЖОННИ. Сто тысяч! Офанареть!

ЮРА. “Гены – код жизни. Они отвечают за все.” Ген отвечает за синдром. Синдром вызывает близорукость. Получается, есть ген, который отвечает за близорукость.

ДЖОННИ. Ген близорукости. 

ЮРА. Сейчас погуглим... Есть! Есть ген близорукости! Смотри!


На стене появляется текст.

(Читает.)


“19 марта. 14:30. Найден ген близорукости. Science Daily сообщает: Международная группа ученых из Сингапура, Великобритании и Нидерландов под руководством доктора Гавкина обнаружила ген, связанный с развитием близорукости. Шифр гена: LEPREL1. В настоящее время доктор Гавкин активно работает над созданием генной терапии различных заболеваний, приводящих в близорукости.” 

ДЖОННИ. Ура-а!

ЮРА (передразнивает). “Ура-аа”. Что “ура”?

ДЖОННИ (растерянно). “Гавкин активно работает”.

ЮРА. Ну, работает. И как его найти? 

ДЖОННИ. Да. Как его найти? 

ЮРА (радостно.) Я знаю - где он прячется!

ДЖОННИ. Где?

ЮРА. У тебя на бороде. (Стучит по клавиатуре.) Пожалуйте, бриться!


На стене появляется текст.
“Ophtalmologist Voldemar Gavkin, Doctor of Medicine, 
National Eye Center, 
Third Hospital Avenue, Singapure 168751, 
Appointments: phone 65-6227-7255”  

(Переводит.) Офтальмолог Вольдемар Гавкин. Доктор медицины. Национальный глазной центр. Сингапур. Что такое “appointments”? А, консультация. И телефон есть.

ДЖОННИ. Класс! А кто такой офтальмолог? 

ЮРА. Врач, который глазами занимается. Глазник. 

ДЖОННИ. Класс! То что надо!

ЮРА (неуверенно). Звякнем?

ДЖОННИ (слегка пугается). Прямо счас?  

ЮРА. А чего? Сколько у нас? (Смотрит на часы.) Два. (Стучит по клавиатуре.) Разница с Сингапуром четыре. Там сейчас шесть вечера.

ДЖОННИ. И как туда звонить? 

ЮРА (смотрит на экран). Код Сингапура... Восемь, десять, шестьдесят пять и номер телефона... Звякнем?

ДЖОННИ. А говорить как? Какие там языки?

ЮРА. Подожди. (Стучит по клавиатуре. Читает.) “Официальные языки Сингапура: английский, малайский, тамильский.”

ДЖОННИ. Я не могу. Я в инглише мало слов знаю. А в малайском и тамильском вообще не рублю.


Пауза. Юра звонит через компьютер. Слышны гудки.

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. National Eye Center. How can I help you? 

ЮРА. Doctor Gavkin, please.

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. No problem. The nearest date for appointment is... in December.

ЮРА. Декабрь? Через шесть месяцев? А ближе нет?

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Sorry, I do not understand. What did you say?

ЮРА. No good. Мне быстро надо.  

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Sorry, I do not understand. What did you say?

ЮРА. Аppointment теперь... now.

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Nothing is available earlier. We have a long line of patients.

ЮРА. У меня сестра больная.

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. Please, make up your mind first and call again. Good buy.


Отбой.

ЮРА (вскакивает.) Дубина упрямая! 

ДЖОННИ. Чего она сказала?

ЮРА. Раньше декабря не примет. 

ДЖОННИ. А ты?

ЮРА. Мне быстро надо.

ДЖОННИ. А она?

ЮРА. Очередь длинная.

ДЖОННИ. А ты?

ЮРА. Заладил: “она”, “ты”, палки гны. Я говорю: сестра болеет. А она – гудбай и трубку бросила.


Пауза.

ДЖОННИ. Эти тетки, которые на приеме, ничего не значат. Надо с самим Гавкиным говорить.  

ЮРА. Как с ним  поговоришь, телефон нужен. 


Пауза. Юра звонит через компьютер. Слышны гудки.

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. National Eye Center. How can I help you? 

ЮРА. Can I have Doctor’s Gavkin phone number?

ЖЕНСКИЙ ГОЛОС. We are not giving out any personal information on our staff. Good buy.


Отбой.

ЮРА (вскакивает.) Дубина упрямая!

ДЖОННИ. Что она сказала?

ЮРА. Личную информацию на врачей не даем... (Садится за компьютер.) Мобильник Гавкина нужен. (Стучит по клавиатуре.) Телефонных кампаний в Сингапуре всего три. Но они мобильные номера в открытой сети не держат. Они их в закрытых сетях держат. 

ДЖОННИ (про себя). Завтык. Завтык в натуре. (Радостно.) Костик! Костик-хакер! Любую сеть взломает! 

ЮРА. Точно. Костик хакер реальный.

ДЖОННИ (вытаскивает мобильник, звонит). Джонни.  Мобильник нужен одного чувака... Где? В Сингапуре... Сколько?... Тысяча рублей?  (Смотрит на Юру.)  

ЮРА. Триста. 

ДЖОННИ. Тысяча не получается. Есть триста. Костик, сделай. Позарез надо... Шестьсот? Годится. 

ЮРА (возмущенно). Есть триста! Я все деньги на киборд потратил!  

ДЖОННИ (отрывается от телефона). Я свои добавлю. Мне мать на выставку дала. (В телефон.) Завтра принесу... Неправда! Я тебя ни разу не обманывал... Имя? Вольдемар Гавкин, Сингапур... Как пишется? Юрка тебе эс-э-мэс-ку сбросит. Пока. (Прячет мобильник.) Брось ему “как пишется”.  

ЮРА (стучит по клавиатуре). Уехала.


Пауза.

ДЖОННИ (мечтательно). Достать бы реальную пушку. Прилететь в Сингапур. Выследить этого гавкина-тявкина. Прижать в угол: “Лечи Глашку, старый дятел, или шепчи последнюю молитву.” 

ЮРА. Прилетел один такой. Тебя в аэропорту обыщут, оружие найдут и сразу вытурят. Сингапур страна крутая. Там на улицах жвачку жевать нельзя, мусор бросать нельзя, курить нельзя. Поймают – штраф или тюрьма.

ДЖОННИ. А я пушку из специального пластика достану и в каблук спрячу – никакой детектор не возьмет. Сяду в такси, подъеду к офису. Скажу: вызовите гавкина-тявкина. Он выйдет – я пушку выну: “Лечи Глашку, старый дятел, или шепчи последнюю молитву.”

ЮРА. Ха-ха-ха. Испугался он твоей пушки из пластика. Гавкин профессиональный офтальмолог. У него в кармане лазерная пушка есть. Он тебе из лазера так вмажет.

ДЖОННИ. У меня реакция. Я первый вмажу.

ЮРА. “Реакция.” Ха-ха-ха. Гавкин крутой ученый. Он ген близорукости нашел. Один ген из ста тысяч. У него голова вот такая. (Показывает.) Он твою дешевую пушку из пластика в одну секунду вычислит.

ДЖОННИ. Не вычислит. У меня два пистолета будет...


Звонок.

ЮРА. Пришла эс-эм-эска! (Смотрит на экран компьютера.) Взломал! Есть номер!


Пауза.

(Неуверенно). Звякнем?

ДЖОННИ. Подожди. Может твоих родителей позвать? Стремно как-то. 

ЮРА. Отец в инглише плохо рубит. Немецкий в институте учил. И вообще пессимист реальный. Он в хорошее не верит... ну, хотя бы, мешать не будет. А мать, та вообще звонить запретит. Скажет – не лезь не в свое дело.  

ДЖОННИ. Ладно, звякай.

ЮРА. Разбежался. Надо текст речи на инглиш перевезти, иначе опять спотыкаться буду. (Задумывается.) И что сказать? 

ДЖОННИ. Да все ясно. “Товарищ Гавкин, у сестры шмелинг и глазные гены паршивые. Вконец износились. Видеть отказываются натурально. Срочно нужны новые гены взамен изношенных.” Подожди! Помнишь, училка письмо диктовала. Начинать надо: май диар френд... чтобы вежливо было.  

ЮРА (набирает на компьютере и читает вслух). “My dear doctor Gavkin. This is Юра Настыркин. My sister Glasha has very very bad eye genes. Please help сразу... immediately.” Написал... Звякнем?

ДЖОННИ. А бабки! Самое главное забыли! У взрослых все в бабки упирается. Надо сразу решить – сколько дать, чтобы потом  не ругаться. 

ЮРА. Сколько такая операция стоит?

ДЖОННИ. Брат с байка когда слетел, ногу сломал, мать сто тысяч рублей в больницу таскала. А тут крутой ученый. Офтолог. Значит, набросить надо. Скажи: “Двести кусков и разойдемся красиво”.    

ЮРА. Двести тысяч? Ха-ха-ха. Гавкин иностранец. Он за двести со стула не встанет... Пятьсот тысяч.  

ДЖОННИ (в ужасе). Пол-лимона! Тебя родители убьют. 

ЮРА. Не беспокойся. Ради Глашки они последние штаны снимут и меня в рабство продадут. (Пишет на компьютере.) Готово. (Читает.) “My dear doctor Gavkin. This is Юра Настыркин. My sister Glasha has very very bad eye genes. Please help immediately. We are ready to pay half a million rubles.” Фигня! В Сигапуре рублей нет! (Смотрит на компьютер.)

ДЖОННИ. А что у них?

ЮРА (читает). “Национальная валюта Сингапура – сингапурский доллар. Переводной курс... один сингапурский доллар двадцать пять рублей.” Делим пол-лимона на двадцать пять... двадцать тысяч. (Пишет.) “We are ready to pay twenty thousand Singapur dollars.” 
Вроде все готово... Звякнем?

ДЖОННИ. Давай.


Юра набирает телефон на компьютере. Гудки. Слышен голос Доктора Гавкина.

ДОКТОР ГАВКИН. Hello!

ЮРА. Doctor Gavkin?

ДОКТОР ГАВКИН. Доктор Гавкин. Болекай сайя мембату ауда? 

ЮРА (в отчаянии). Он по-тамильски чешет!

ДЖОННИ. Говори!

ЮРА. My dear doctor Gavkin. This is Юра Настыркин. My sister Glasha has very very bad eye genes. Please help immediately.

ДОКТОР ГАВКИН. What!

ЮРА. We are ready to pay twenty thousand Singapur dollars. 

ДОКТОР ГАВКИН. Please, talk to my secretary. She knows my schedule. 

ЮРА. My sister is very very thick!

ДОКТОР ГАВКИН. Talk to my secretary. But keep in mind: I am going on vacation next week.

ЮРА. Vacation? Vacation where? Where you going?

ДОКТОР ГАВКИН. Does it matter? But if you want to know, I am going to Italy.

ЮРА. В Италию? Э-ээ, to Italy? Это недалеко. (Джонни.) Как сказать “недалеко”?

ДОКТОР ГАВКИН (с явным акцентом). О! Вы speak русски? 

ЮРА (поражен). Speak. И вы speak?

ДОКТОР ГАВКИН. Немножко. 

ЮРА. Здорово! А где вы научились по-русски спикать?

ДОКТОР ГАВКИН. Mой бабушка spoke русский.

ЮРА. Здорово! Моя бабушка тоже по-русски спикает. И родители спикают. В Петербурге все по-русски спикают.

ДОКТОР ГАВКИН. О! Вы живете Петербург? 

ЮРА. Да, в Петербурге. 

ДОКТОР ГАВКИН. Ианг безар Италия! Сауа менденгар баник перкара...

ЮРА. Доктор Гавкин!


Доктор Гавкин замолкает.

Я по-тамильски не очень...

ДОКТОР ГАВКИН. Это малайский. Я говорю девять языка и иногда забываю какой язык я говорю.  

ЮРА. А что вы до этого сказали?

ДОКТОР ГАВКИН. Я еду Италия. Я долго готовился. Я читал ваш главный библиотека Петербург хранит коллекция old manuscripts. Старый рукопись... Коллекция куплена ваша царица Екатерина два. Я хочу один документ. Но ваш библиотека была ремонт. Теперь ваша библиотека открыт. Но я нет времени ехать искать документ. Помогите. Через неделя я должен быть Италия. 

ЮРА. А как же моя сестра Глаша? 

ДОКТОР ГАВКИН. А что ваша сестра?

ЮРА. Она почти не видит!

ДОКТОР ГАВКИН. Парлон ком дэ ман. Же вэ ессейе де ву эдэр... 

ЮРА. Доктор Гавки-ин! Я по-немецки не очень...

ДОКТОР ГАВКИН. Это французский. Простите. Опять переключался. Дорогой Юра. Будем говорить мужчина с мужчиной. Болезней глаз очень много. Я не знаю – могу помочь или не могу. Я врач. Я делаю что могу. Я хочу иметь вас моим другом. Для сестра моего друга я тоже делаю что могу. Но немножко больше. Вам понятно?

ЮРА. Как называется документ?

ДОКТОР ГАВКИН. Документ называется: Map of Tuscan Archipelago in the Mediterranean Sea. Date March 16, 1750. 

ЮРА. Повторите. (Пишет на компьютере.) 

ДОКТОР ГАВКИН. Map of Tuscan Archipelago in the Mediterranean Sea. Date March 16, 1750. 

ЮРА. Записал! 

ДОКТОР ГАКИН. O-key! Good luck! Удачи!


Отбой.

ДЖОННИ. Что это за документ?

ЮРА (медленно). Карта тосканского архипелага в Средиземном море. Дата 16 марта 1750 года. 



Вестибюль национальной библиотеки. За столом сидит Вахтер, волосатый малый (возможно усы и борода), весь в татуировках, в кожаной жилетке и в головном платке черного цвета, завязанный на затылке. Перед ним на столе банка с пивом. Появляются Юра, за ним Джонни.

ЮРА (подходит к столу). Извините, можно пройти?

ВАХТЕР. Пропуск!

ЮРА. Извините...

ВАХТЕР. Пропуск!

ЮРА. У нас важное дело. Очень важное. Моя сестра, у нее зрение...

ВАХТЕР. Кончай мозги пудрить. Отваливай!

ЮРА. Да вы поймите...

ВАХТЕР. Сказал, отваливай! Ну! Головастик!

ЮРА (отходит). Все пропало!

ДЖОННИ (тихо). Стой здесь. 


Джонни подходит к столу. Его голос и манеры внезапно меняются. 

Слушай, брат, там твой харлей тремя цепками примотан?

ВАХТЕР (подозрительно). Мой. А тебе что?

ДЖОННИ. Уважаю. Балдежный мотик. Тысяча двести кубиков. Максималка сто восемьдесят в час. Простой. Надежный. Видик – класс!  

ВАХТЕР (улыбается). Оценил!

ДЖОННИ. Почем брал?

ВАХТЕР. Семьсот кусков.

ДЖОННИ. Недорого.

ВАХТЕР. А ты на чем гуляешь?

ДЖОННИ. Кавасаки юзаный. Шестьсот кубов. Не мой. Брата. (Садится.) А до кавасаки полгода на скамейке сидели. Он нашу хонду угробил и сам чуть дуба не дал.

ВАХТЕР. Ну!

ДЖОННИ. Гравий не заметил. И газу прибавил. Заднее колесо и повело. 

ВАХТЕР. Надо было плавно газ спускать. И стабилизировать. Тебя как зовут?

ДЖОННИ. Джонни.

ВАХТЕР. Влад. 


Здороваются.

Брат теперь как? Фурычит? 

ДЖОННИ. Теперь ничего. А тогда хреново было. У него шлем перед поездкой упал. Он внимание ноль. И поехал.

ВАХТЕР. Забыл по земле потопать? Зря. Традиции надо уважать. Пиво будешь? (Выставляет еще банку.)

ДЖОННИ. Спасибо. (Открывает банку.)


Чокаются.

ВАХТЕР. Что выбирает байкер?

ДЖОННИ и ВАХТЕР (вместе). Байкер выбирает свободу!

ДЖОННИ. Юрка, иди сюда. Пива хочешь?

ЮРА (подходит). Не хочу.  

ВАХТЕР. Приятель - двуногий или из наших?

ДЖОННИ. Из наших. У него сестра болеет. Помочь надо. Один документ найти. Отдел... 

ЮРА. Отдел западно-европейских рукописей.

ВАХТЕР. Это по коридору и направо. Вот вам пропуска. Только там вас сюрприз ждет... в нарукавниках. (Смеется.)  

ЮРА. Сюрприз в нарукавниках?

ВАХТЕР. У них на выдаче Ньютон сидит. Шизанутый. Ему делать нечего. Так он от скуки весь день задачки решает и читателей мучает. Вредный тип. Вчера один клиент пол-дня с ним боролся, а так пустой и ушел. Пока, братья!



Отдел западно-европейских рукописей. За столом сидит очень важный Архивариус в нарукавниках. Перед ним лежат кроссворды и головоломки.

ЮРА. Здравствуйте. Нам надо найти вот эту карту и копию сделать. (Протягивает бумажку.) 

АРХИВАРИУС (берет бумажку, вертит и кладет на стол). Согласно правилам библиотеки, выданные в пользование документы нельзя складывать, ронять, теребить, крутить, сгибать, трясти, волочить, щипать, мазать  и пачкать. А также надписывать, надкусывать и обслюнивать. Ясно?  

ДЖОННИ. Ясно!

ЮРА. Пожалуйста, принесите карту.

АРХИВАРИУС. Не спешите, молодой человек. Согласно правилам библиотеки, рукописи выдаются только читателям с высшим образованием. Попрошу продемонстрировать диплом... Я жду диплом. Дипломчик жду я. 

ЮРА. У нас нет диплома. Мы еще в школе учимся.

АРХИВАРИУС (с притворным ужасом). У вас нет дипломов? Весьма весьма печально. 

ЮРА. Что же делать?

АРХИВАРИУС. Не волнуйтесь. В правилах есть исключения. (Открывает “Свод правил”.) 

ЮРА. Какое исключения?

АРХИВАРИУС (читает). “Список исключений... Исключительно в исключительных случаях допускается выдача рукописи читателю без высшего образования на усмотрение работника библиотеки под его личную ответственность”.


Пауза.

ДЖОННИ. И что это значит?

АРХИВАРИУС (притворно вздыхает). Очень неприятно, но придется проверять ваши умственные способности. Маленький тест.

ЮРА. Тест?

АРХИВАРИУС. Мы не можем допустить, чтобы бесценные рукописи средневековья и ренессанса попали в руки людей с ограниченными умственными способностями. Проще говоря – дураков.

ЮРА и ДЖОННИ (вместе). Мы не дураки!

АРХИВАРИУС. Сейчас проверим. Дадим три задачи. Хотя бы одну задачку не решили -  экзамен заканчивается. И вы оправляетесь домой поднимать свой... умственный уровень. 

ЮРА. А если решим? Все три.

АРХИВАРИУС. Тогда придет ваша очередь задать мне задачу. 

ЮРА. Мы - вам?

АРХИВАРИУС. Вы - мне.

ЮРА. И если вы ее решите?

АРХИВАРИУС. Если я вашу задачу решу, тест продолжается. Я задаю вам следующие три задачи.


ДЖОННИ. Так нечестно! Вы нам три, а мы вам – одну.

ЮРА. Подожди! А если вы задачу не решите?

АРХИВАРИУС. Тогда экзамен заканчивается и вы получаете рукопись. Только должен вам заметить, молодой человек: за двадцать лет службы еще ни одному человеку не удалось с первого раза задать мне задачу, которую я был бы не в состоянии решить... На размышления дается одна минута. Та-ак, готовы?

ЮРА. Готовы.

АРХИВАРИУС. Доктор прописал вам три пилюли. И сказал: принимать одну пилюлю каждые полчаса. Сколько потребуется времени, что принять все три пилюли?  

ДЖОННИ. Полтора часа.

АРХИВАРИУС (радостно). Что вы сказали? Полтора?

ЮРА. Один час! Один!

АРХИВАРИУС (разочарованно). Правильно. Следующая задача. У крестьянина было семьнадцать овец. Все кроме девяти умерли – сколько осталось?

ДЖОННИ. Восемь.

АРХИВАРИУС (радостно). Что вы сказали? Восемь?

ЮРА. Девять.

АРХИВАРИУС (разочарованно). Правильно... Последняя задача. Строитель построил квадратный дом. И все четыре стены дома смотрят на юг. Мимо дома идет медведь. Вопрос: назовите породу медведя?   

ДЖОННИ. Причем здесь медведь?

ЮРА. Тихо! 


Пауза.

АРХИВАРИУС (торжествующе). Та-ак. Минута прошла. Какая порода медведя? 

ЮРА. Белый медведь! Дом на Северном полюсе!

АРХИВАРИУС (разочарованно). Правильно. Теперь ваша очередь.

ДЖОННИ (тихо). Промахнуться нельзя. Иначе этот козел нас завалит.

АРХИВАРИУС. Любую задачу. Не стесняйтесь. Комбинаторика-лингвистика. Логика-физика. Интегралы-дифференциалы. Ботаника-механика. 

ЮРА. Извините.

АРХИВАРИУС. Да?

ЮРА. Вы можете немножко помолчать.

АРХИВАРИУС (обиженно). Пожалуйста. 


Пауза.

ЮРА (в отчаянии). Завтык! В голову ничего не приходит!

АРХИВАРИУС. И где же ваша задача?

ЮРА. Есть задача!

АРХИВАРИУС. Давайте.

ЮРА. Как засунуть жирафа в холодильник?


Пауза.

АРХИВАРИУС. Жирафа?

ЮРА. Жирафа.

АРХИВАРИУС. В холодильник?

ЮРА. В холодильник.

АРХИВАРИУС. А размеры?

ЮРА. Нет размеров. Как засунуть жирафа в холодильник?

АРХИВАРИУС. А вы ничего не пропустили? 

ЮРА. Ничего. 

ДЖОННИ. Минута прошла.

АРХИВАРИУС. Мм-м... Сдаюсь. Ну и как его засунуть?

ЮРА. Открыть холодильник. Положить в него жирафа. Закрыть холодильник.

АРХИВАРИУС. Что? Так нечестно! Я про размеры спрашивал, а вы не сказали. 

ЮРА. А зачем вам размеры?

АРХИВАРИУС. Не считается. Давайте снова.  

ДЖОННИ. Нечестно! Вы задачу не решили! 

АРХИВАРИУС. Другую, другую, другую. Давайте снова. Другую задачу.


Пауза.

ЮРА. Как засунуть слона в холодильник?

АРХИВАРИУС. Слона?

ЮРА. Слона. 

АРХИВАРИУС (осторожно). Мм-м. Открыть холодильник. Положить в него слона. Закрыть холодильник.

ЮРА. Неверно! 

АРХИВАРИУС. Почему неверно?

ЮРА. Вы забыли вынуть жирафа. 

АРХИВАРИУС. Несправедливо! Эта задача с той не связана!

ДЖОННИ. Товарищ архивариус, пожалуйста, дайте документ. А мы с вами до самого вечера задачки решать будем.


Пауза.

АРХИВАРИУС. Обещаете?

ЮРА и ДЖОННИ (вместе). Обещаем!

АРХИВАРИУС (берет бумажку со стола). “Карта тосканского архипелага в Средиземном море. Дата 16 марта 1750 года.”



Комната Юры. Юра набирает телефон на компьютере. Рядом Джонни. Гудки. 
Слышен голос Доктора Гавкина.

ДОКТОР ГАВКИН. Доктор Гавкин. Болекай сайя мембату ауда? 

ЮРА. Здравствуйте, доктор Гавкин. Это Юра.

ДОКТОР ГАВКИН. Хай, Юра.

ЮРА. Мы достали карту.

ДОКТОР ГАВКИН (взволнованно). Ини адала верита суа менденгар! Бегита бебе рапа! 

ЮРА. Доктор Гавкин! 


Доктора Гавкин замолкает.

Я по-малайски не очень.

ДОКТОР ГАВКИН. Это тамильский. Как название документ?

ЮРА. Map of Tuscan Archipelago in the Mediterranean Sea. Date March 16, 1750.

ДОКТОР ГАВКИН. В Tuscan Archipelago входят семь островов. Они на карта показаны?

ЮРА. Показаны. Все семь.

ДОКТОР ГАВКИН. Very good. В нижней части карты должен существовать один остров. Большой маштаб. Он есть?

ЮРА. Есть.

ДОКТОР ГАВКИН. Как называется этот остров? 

ЮРА (читает). “The Island of Monte Cristo!” Остров Монте Кристо!

ДОКТОР ГАВКИН. Теперь, будьте внимательный. Очень важно. На остров должен существовать circles... кружки или что-то похожее. 


Юра и Джонни разглядывают карту.

ДЖОННИ (тихо). Вот они. Видишь? 

ЮРА. Есть! Есть маленькие кружки. Little сircles. 

ДОКТОР ГАВКИН. Great! Как много таких кружки?

ЮРА. Два. Два кружка.


Пауза.

Вы можете доставить ваша сестра моя клиника the day after tomorrow?

ЮРА. Послезавтра? В Сингапур?

ДОКТОР ГАВКИН. Да, Singapoor.

ЮРА. Невозможно!

ДОКТОР ГАВКИН. Почему?

ЮРА. У нас билеты на футбол на завтра. Зенит против локомотива. Еще паспорта, визы, билеты. Две недели надо.

ДОКТОР ГАВКИН. Две недели поздно. Мне надо информация ваша сестра. I need all recent blood tests, ophthalmology reports, evaluations. Пишите мои координаты. Write down my e-mail and fax please... 



Комната Юры. Юра, как всегда, смотрит на компьютерный экран. Глаша расположилась в кресле. Рядом на стуле Джонни, в руках у него книга.

ДЖОННИ (читает). “... Носильщики двигались вперед. Потом остановились. Дантес почувствовал, как его берут за голову, за ноги и раскачивают. И в ту же секунду Дантес понял, что его бросают в неизмеримую пустоту. С оглушительным шумом он вонзился, как стрела в ледяную воду и испустил было крик, но тотчас же захлебнулся. Море было кладбище замка Иф.”

ГЛАША. Мне надоело. Пошли на улицу погуляем.

ЮРА. Нельзя. Мы ждем доктора Гавкина.

ГЛАША (серьезно). Нет никакого доктора Гавкина. Вы все выдумали.

ДЖОННИ. Еще как есть. С ним Юрка пять раз говорил. И я два раза.

ГЛАША. У кого-то с головой не все в порядке. Мама и папа узнают – они вам такое устроят.

ЮРА. Ничего не узнают. Они оба на работе.

ГЛАША. А то, что вы мои бумажки от глазного у папы в кабинете трогали, думаете – не заметят?

ДЖОННИ. Никто не заметит. Юрка их вынул, отсканировал и обратно в папку сунул. 

ЮРА. Не слушай ее. Она специально.

ГЛАША. Ничего не специально! Дурак! (Плачет.)

ЮРА (встает). Глаш... Глаш, ты чего?

ГЛАША (плачет). Ничего. Остань!

ЮРА. Ты чего?

ГЛАША. Я бою-юсь! (Ревет.)

ЮРА. Чего боишься?

ГЛАША. Всего-го!

ЮРА. Помнишь, что папа говорил. Лучше сделать и жалеть, чем не сделать и жалеть.

ДЖОННИ. Ладно плакать. Гавкин крутой офтолог. Он по-малайски спикает, по-томильски, и еще на семи языках.

ГЛАША (прекращает плакать). Не офтолог, а офтальмолог. 

ДЖОННИ. Ну, офтальмолог. Все равно крутой.


Звонок в дверь.

ЮРА. Приехал! (Убегает.)

БАБУШКА (за сценой). Кто пришел?

ЮРА (за сценой). Это ко мне. 


Входит Юра. За ним доктор Гавкин. Одет доктор Гавкин весьма просто – джинсы, куртка, кроссовки. В руках доктора Гавкина термоконтейнер и чемодан.

ДОКТОР ГАВКИН. Привет. (Ставит вещи.) My name is Вольдемар Гавкин.

ЮРА. Юра Настыркин.

ДОКТОР ГАВКИН. Хай, Юра. (Жмет руку Юре.) Рад знакомится.

ДЖОННИ. Джонни Велосипедов.

ДОКТОР ГАВКИН. Хай, Джонни. (Жмет руку Джонни.) Рад знакомится.

ГЛАША. Глаша Настыркина.

ДОКТОР ГАВКИН. Хай, Глаша. (Жмет руку Глаше.) Я про тебя все знаю.

ГЛАША. Не все.

ДОКТОР ГАВКИН.  How do you feel, Glasha? 

ЮРА (подсказывает). Как ты себя чувствуешь?

ГЛАША. Отстань! Я все понимаю. (Доктору Гавкину.) I feel good. 

ДОКТОР ГАВКИН. Очень хорошо. А где родители?

ГЛАША. На работе.

ДОКТОР ГАВКИН. No good. Они нужны здесь.

ЮРА. Да с ними только хуже. 

ДОКТОР ГАВКИН. Родители нужны обязательно.

ЮРА. Бабушка есть. 

ГЛАША. Ты что? Бабушка еще хуже.

ДОКТОР ГАВКИН. Глаша - дама большая. Но не очень. Надо согласие мама. Согласие папа. Я могу им звонить?

ЮРА (в ужасе). Нет, лучше я! Иначе у матери инфаркт будет. Обширный.

ДОКТОР ГАВКИН. Я хочу смотреть Глаша. Где... руки мыть?

ГЛАША. Пойдемте, я покажу. 


Юра набирает телефон на компьютере. Слышен голос Мамы. 

МАМА. Техническое бюро. Настыркина слушает.

ЮРА. Ма, ты не могла бы приехать?

МАМА. Что-нибудь случилось? 

ЮРА. Ничего не случилось. (Тихо.) К нам приехал доктор Гавкин.

МАМА. Кто?

ЮРА. Доктор Гавкин. Он Глашу лечить будет.

МАМА. Какой доктор? Я никого не приглашала. Где Глаша?

ЮРА. Она с ним. Он ее смотрит.

МАМА. Смотрит! Я вызываю полицию!

ЮРА (кричит). Зачем полицию! Он ученый! 

МАМА. Беги к Глаше в комнату! Немедленно! Я выезжаю!


Отбой.
 

ДЖОННИ. Я пошел.

ЮРА. Куда! Меня мать одного сразу убьет.

ДЖОННИ. Да ладно трусить. Она сначала Гавкина убьет. И успокоится.


Входят Доктор Гавкин и Глаша.

ДОКТОР ГАВКИН. Родителям звоните?

ЮРА (уныло). Звонил. Сейчас прискачут.

ДОКТОР ГАВКИН. Очень хорошо. У нас есть немножко время... Show me the map. 

ДЖОННИ (доcтает карту). Вот она.

ДОКТОР ГАВКИН (берет в руки карту). Невероятно! The Tuscan Archipelago! The Island of Monte Cristo! А вот circles... кружки.


Дети смотрят на карту.

Это места вероятного хранения treasures... сокровищ.

ЮРА. На острове Монте Кристо нет никаких сокровищ! Я читал: Александр Дюма все придумал! 

ДОКТОР ГАВКИН. Все не так просто, Юра. Александр Дюма делал роман. Его роман  - выдумка. Плод его imagination. Но остров Монте Кристо он выбрал не случайно. Больше триста лет этот остров был домом для пираты и контрабандисты. Algerian, Italian, Spanish, Holland. Они прятали там добычу. Это факт. Treasure hunters... искатели сокровищ копали остров много раз. Но это было давно. У них не была современный техника. У них не было карта. Они могли пропустить.

ДЖОННИ. А как вы об этой карте узнали?

ДОКТОР ГАВКИН. Случайно. Я работал Лондонская библиотека и там лежала хроника одного монаха from Sicily... 

ЮРА. Из Сицилии.

ДОКТОР ГАВКИН. Да, из Сицилии. Хроника и точно такая карта. Только очень плохое состояние. Но там был ссылка на коллекцию Екатерина два. Я думал – это карта тоже очень плохое состояние...

ЮРА. Эх вы! Надо было сразу приехать к нам, схватить карту и рвануть на Монте Кристо.

ДОКТОР ГАВКИН. Остров Монте Кристо заповедник. Просто так не пускают. Надо делать разрешение, и долго долго ждать. А я очень занят. Я работаю. Поиск сокровищ my hobby. Я ищу treasures двадцать лет. Каждый отпуск я еду новая точка мира. Я был экспедиция Шотландия, Япония, Индонезия, острова Barbedos, Portu-Santu, Shetlend.  

ДЖОННИ. А хоть один разочек нашли? 

ДОКТОР ГАВКИН. Нашел. На месте крушения голландский корабль на острове Madeira я нашел сто один золотой голландский гульден и двадцать один испанский серебряный пиастр.

ЮРА. Сто двадцать две монеты за двадцать лет. Как-то не очень.

ДОКТОР. Главное - не сдаваться. Моя команда ждет большая работа. Хроника дает описание восемь мест стоянок пиратов. А эта карта дает только два... 

ЮРА. А вы нам с острова звякните?

ДОКТОР ГАВКИН. Звякните?

ЮРА. Ну, позвоните... как дела с сокровищами.

ДОКТОР ГАВКИН. Звонить не уверен. Время нет. Давайте договоримся. Я пришлю фотография. Я чешу левый ухо (показывает) – значит сокровища на острове нет. Я чешу правый ухо (показывает), значит есть надежда.  


Вбегает Мама. 

МАМА. Глашенька! Как ты! Он тебя трогал?

ГЛАША. Еще нет.

ДОКТОР ГАВКИН (улыбается). Сейчас начну трогать.

МАМА (хватает дочь). Только попробуй. Я вызываю полицию!  Как вы его пустили? Он в дверь позвонил?

ГЛАША. Да.


Вбегает Папа с портфелем и топором.

ПАПА. Где он?

МАМА. Вот, полюбуйся. Позвонил в дверь. Дети открыли.


Доктор Гавкин пытается подойти.

ПАПА. Не приближаться!

ДОКТОР ГАВКИН. Я не могу смотреть ребенка at a distance. Мне надо вблизи...

МАМА. Вблизи ему приспичило. Кто вы такой?

ДОКТОР ГАВКИН. Я доктор Гавкин. Очень приятно.

ПАПА. Доктор. Профессор.

ДОКТОР ГАВКИН. Я не преподаю.

ЮРА. Папа, он настоящий доктор. Он ген близорукости нашел!

ПАПА. Нагнулся и нашел. 

МАМА. Кашпировский! Как я всех этих шарлатанов ненавижу.

ДОКТОР ГАВКИН. Вы правы. Not one gene. Там двадцать genes замешано at a minimum. Мы в самом начале. Юра и Джонни идут дальше. 

МАМА. Куда вы их тащите? 

ДОКТОР ГАВКИН (ребятам). Если интересует генетика... надо учиться. Потом  приглашаю Сингапур делать research.

ГЛАША. Доктор Гавкин живет в Сингапуре.

МАМА. И долго лететь пришлось?

ДОКТОР ГАВКИН. Десять часов. Одна остановка Дюбаи. 

ПАПА. На ходу лепит.

ЮРА (показывает на бирки на чемодане). Видите? Singapore Airlines. 

ПАПА. Бирки раздобыл. (С притворным интересом). У нас, значит,  погуляете, а потом куда?

ДОКТОР ГАВКИН. Livorno, Italy.  

ГЛАША. Там его яхта с командой ждет. 

ПАПА. Вот как. Яхта с командой.

ЮРА. Доктор Гавкин едет на остров Монте Кристо искать сокровища.

ДЖОННИ. Пираты и контрабандисты триста лет корабли грабили и там добычу закапывали. Наверняка что-то осталось.

ПАПА. Ну, ясно. (Доктору Гавкину.) Клады ищем?

ДОКТОР ГАВКИН (улыбается). Ищем.

ПАПА (вежливо). Не волнуйтесь! Найдете. Кто ищет, тот всегда найдет.  (Маме.) Он с приветом.

МАМА (притворно улыбается). Уже догадалась. Скорую надо вызывать. Из психбольницы. (Доктору Гавкину.) Вы присядьте, отдохните, а мы тут... все организуем.

ДОКТОР ГАВКИН. Времени очень мало есть. Разрешите... (Хочет подойти к Глаше.)

МАМА. Не подходи!


Пауза.

ДОКТОР ГАВКИН. Я подожду. (Закрывает глаза, глубоко дышит и делает плавные движения). Хидап иант инда... Кит акан мендаси... Семуа раса тидак риас хату акан хилаур.

МАМА. Что с ним? Припадок?

ЮРА. Он медитирует.

ДЖОННИ. Слышите! По-малайски спикает.

ЮРА. Не по-малайски, а по-тамильски.

ГЛАША. Он девять языков знает. И от волнения перескакивает. 

ЮРИЙ. Доктор Гавкин!


Доктор Гавкин замирает.

ДОКТОР ГАВКИН (открывает глаза). Извините.

ЮРА. Доктор Гавкин, очень вас прошу, не обижайтесь. Мои родители совсем не чокнутые. Они очень даже умные. Просто их жизнь достала.

ДОКТОР ГАВКИН. Я понимаю. У них Глаша проблема.


Входит Бабушка.

МАМА (про себя, горько). “Проблема.” Что вы о нас знаете! Я ей даже новые очки заказывать не стала. Зачем?

ДОКТОР ГАВКИН. Я думаю, я много знаю. Юра информирует.

ПАПА (Юре). Ты?

ЮРА (защищается). Да, я! Я ему всю медицинскую папку послал. Вы ведь все равно ничего не делаете!


Пауза.

МАМА. Я ничего не понимаю. Вы кто?

ДОКТОР ГАВКИН. Доктор Гавкин. Вот моя bussines card. (Протягивает карточку.)

МАМА (разглядывает карточку).  ?

ЮРА (хватает карточку). Дай, переведу. (Читает, слегка запинаясь.) “Офтальмолог Вольдемар Гавкин. Доктор медицины. Руководитель отдела генетических исследований. Национальный глазной центр. Сингапур.”

МАМА. Боже мой!

ПАПА. Кто же вас к нам вызвал?

ДОКТОР ГАВКИН (показывает на Юру). Молодой человек. Я думаю вы знаете.


Пауза.

МАМА (ревет). А-аа!

ПАПА (испуганно). Лара, что с тобой?

ЮРА (оправдывается). Я не один. Мы с Джонни решили.

ДЖОННИ. Сразу на меня переваливать!

МАМА (плачет). А-аа! Полюбуйся, бабушка, вырос твой Юреночек! Он о Глаше заботится! 

БАБУШКА (плачет). Юреночек! Дай, я тебя поцелую. (Пытается обнять Юру.)

ЮРА (вырывается). Его целуй. Он тоже участвовал.

БАБУШКА. Гошенька, дай я тебя поцелую.

ДЖОННИ (отскакивает). Я не Гошенька! Я Джонни. 

МАМА. Простите нас, ради Бога, доктор! Меня зовут Лариса Настыркина.

ДОКТОР ГАВКИН (жмет руку). Вольдемар Гавкин.   

ПАПА. Николай Настыркин. 

ДОКТОР ГАВКИН (жмет руку). Очень приятно.   

ПАПА. А по-русски где так научились?

ДОКТОР ГАВКИН. Моя бабушка говорил русски.

БАБУШКА. Значит, вы русский? 

ДОКТОР ГАВКИН. Одна из восьми частей, я думаю. И много других частей есть.

БАБУШКА. Имя то у вас русское: Вольдемар. 

ДОКТОР ГАВКИН. Меня звали в честь мой великий пра-пра. Мой прадед Владимир Гавкин родился Одесса. Он поехал Индия. Придумал прививку против чума. И спас в Бомбее миллион людей. Ему там памятник стоит. 

БАБУШКА. А чего же он домой-то не вернулся?

ДОКТОР ГАВКИН. Он вернулся. Он хотел генетика заниматься. А ему сказали специальное  выражение. Он ехал Париж. И там занимался.   

ПАПА. Какое “специальное выражение”?

ДОКТОР ГАВКИН. Сейчас вспомню... “Генетика – продажная девка империализма.” Я спросил бабушка – что это значит. Бабушка не знает. А вы знаете?


Пауза.

БАБУШКА (сконфужена). Я не могу. Лара, обьясни ему помягче.

МАМА. Я тоже не могу. Коля, обьясни.

ПАПА. Э-ээ... так вам уже обьяснили. Это специальное выражение. Идиома. Непереводимая игра слов.

ЮРА. Да что тут непереводимого! Девчонка-продавец из магазина “империализм”.

ГЛАША. А что она продает?

ДЖОННИ. Генетику. (Доктору Гавкину.) Понятно?

ДОКТОР ГАВКИН. Теперь понятно.


Телефонный звонок.


(Вынимает мобильник). Yes... Все готово?.. Great! (Прячет мобильник.) У нас мало времени. У Глаши шелинг синдром. Обычные методы не годятся. Может быть, я могу помогать.

МАМА. Что вы будете делать? 

ДОКТОР ГАВКИН. Я плохо знаю русский термин. Я просил делать перевод. (Достает бумагу.) Я не умею читать, к сожалению.  

ЮРА. Можно я? (Берет бумагу. Читает, слегка запинаясь на незнакомых словах.) “Синдромы данлоса, стиклера, шелинга. Клинические испытания генотерапии глаза. Просмотрено три  тысячи заявок. Отобрана испытательная группа: сорок пациентов из пяти стран – Англия, Сингапур, Гон Гонг, Бельгия, Швеция. Краткое описание процедуры. У пациента берутся пробы ткани для создания работающей генетической конструкции. Затем пациенту делается укол генетической конструкции в глазную область. При этом нормальный ген внедряется в глазные клетки и вытесняет абнормальный ген. Процесс генерации здоровых клеток занимает примерно семь дней.” 

ДОКТОР ГАВКИН. Я могу включить Глаша в испытательный группа. Она будет сорок первый пациент. Наша задача – тормозить негативный процесс и начать позитивный процесс. Это долгий путь.

ПАПА. Доктор, скажите честно, какие шансы на успех?

ДОКТОР ГАВКИН. Я думаю fifty – fifty.

ЮРА. Пятьдесят на пятьдесят.


Мама и Бабушка начинают плакать. 

ПАПА. Девочки, ну прекратите! (Шепчет.) Ребенок смотрит! (Натужно улыбается.) Глашка, не унывай!

ГЛАША. Я не унываю.

МАМА. Так что теперь?

ДОКТОР ГАВКИН. Вы должны решить – да или нет.

МАМА. Мы согласны.

ПАПА (Маме.) Здесь процедурку прокрутим или в гостиной?

МАМА. В гостиной просторнее. 

ПАПА (доктору Гавкину). Сейчас организуем. (Идет к выходу.)

МАМА. Чистую  скатерть не забудь положить. 

ДОКТОР ГАВКИН. Нет! Нет!


Все замирают. 

No good! Я заказал лаборатория, операционная, персонал, переводчик. Они звонили. Вот адрес hospital. (Достает бумажку.)

МАМА. Извините, доктор, голова совсем кругом идет.

ПАПА. Ваш визит, больница, персонал. Сколько же это нам будет стоить?

ДОКТОР ГАВКИН. Мой визит я плачу. Первый процедур – research фонд платит. Через два месяц examination Singapore.  Вы платите. Потом каждый шесть месяц Singapore лететь, новый процедура делать. Вы платите.

ПАПА. И сколько одна процедура стоит?

ДОКТОР ГАВКИН. Five thousand dollars.  

ЮРА. Пять тысяч долларов. Американских или сингапурских?

БАБУШКА. Юра, не вмешивайся в разговоры взрослых.

ДОКТОР ГАВКИН. Вопрос законный. Five thousand American dollars. 

МАМА. Плюс самолет, гостиница... 

БАБУШКА. Большие деньги. 

МАМА (Папе). Что делать?

ПАПА. Что тут обсуждать! Выкрутимся.

ДОКТОР ГАВКИН. Я вам удовольствием долг давал. Но я не могу. Я очень дорогой geophysical  research  должен тратить.

ПАПА. Geophisical research?

ДОКТОР ГАВКИН. The Island Monte Cristo. Possible treasure locations.

ЮРА. Места возможного нахождения кладов на острове Монте Кристо. 

ПАПА. Вы геофизический ресёч уже сделали?

ДОКТОР ГАВКИН. Еще нет. Я заказал датский фирма. Они обещали...

ПАПА. Разрешите представится. Николай Федорович Настыркин, доктор технических наук, главный специалист фирмы геофизических исследований, фирма “Монолит”.  Вот моя визитная карточка. (Протягивает карточку доктору Гавкину.) Здесь по-английски. И весь комплекс услуг (вынимает из портфеля рекламу): приборы, обследование, интерпретация. Мировой уровень. С любыми средами работаем. Земля, вода, снег.  Двадцать лет в бизнесе... Перечень выполненных проектов. Геологические, гидрологические, археологические. Двадцать шесть стран. Три континента. 

ДОКТОР ГАВКИН (разглядывает рекламу). О-о! Very impressive.

ПАПА. Какая площадь острова?

ЮРА. Тринадцать квадратных километров.

ПАПА (про себя). Один техник - пятнадцать дней, два радара, три дня обработка результатов. Отчет. Транспортные расходы. Проживание... Десять тысяч долларов. Тен саузанд долларов за все. 

ДОКТОР ГАВКИН. О-о! Датский фирма просили thirty thousand dollars. 

ЮРА. Тридцать тысяч долларов.

ДОКТОР ГАВКИН. Они бандиты! Я беру вас. Делайте хороший работа. Вам лично даю five thousand dollar bonus. Я председатель общества treasure hunters of South East Asia... юго-восточный Азия. Я вам много проектов дам.

ПАПА. Отлично! Будем сотрудничать. Кто ищет тот всегда найдет!

ДОКТОР ГАВКИН. При помощи ваша family я должен locate громадный treasures. (Смеется.)  

ЮРА. А если найдете, что вы с ними сделаете?

ДОКТОР ГАВКИН. Не знаю. Построю институт глаза имени... имени Глаша Настыркина.

ДЖОННИ. А почему имени ее?

ДОКТОР ГАВКИН. Она есть причина наша встреча и наша удача. (Звонок.) Yes? We are ready. Пора. Надо ехать.

БАБУШКА. Как же так, и не перекусите?

ДОКТОР ГАВКИН. Потом. (Идет к выходу. Останавливается.) Да... если можно после процедуры... я привык иметь a shot of whisky or two. 

БАБУШКА. Простите, что?

ДОКТОР ГАВКИН. Shot of whisky.


Все в недоумении.

МАМА (Юре). Что он хочет?

ЮРА (недоуменно). Иски. Не понимаю.

ПАПА. Виски! Рюмаху принять! (Показывает.) Угадал!

ДОКТОР ГАВКИН (радостно). Yes!

ПАПА (Юре.) Эх, ты, чему вас в английской школе учат? (Доктору Гавкину.) Виски нет, водка есть. Из Швеции. Абсолют. Зе бест. С соленым огурчиком - вери гуд. 

ДОКТОР ГАВКИН. Very good.

БАБУШКА. Ой! Какой пример детям показываете.

ДОКТОР ГАВКИН. Дети! Окончите школа. Золотой медаль. Затем Columbia Art Сollege. Четыре года. Затем Harvard Medical School. Шесть лет. Затем защитите диссертация Sorbonne University. Три года. Затем занимайтесь наукой Париж, Нью-Иорк, Копенгаген, Лондон, Singapore. Двадцать лет. После этого иногда полезно a shot of whisky в конце тяжелый день.

ПАПА. Вызываю такси.

ГЛАША (плачет). Не хочу в больницу-у! 

МАМА. Глаша!

ГЛАША. Не поеду-у!

МАМА. Глашенька! 

ГЛАША. Я бою-юсь! (Плачет.)

МАМА. Успокойся, с нами будет доктор Гавкин.



Темнота. Слышны голоса.

ДОКТОР ГАВКИН. Check the pressure, please. 

ПЕРЕВОДЧИК. Проверьте давление.

ДОКТОР ГАВКИН. The left eye. 

ПЕРЕВОДЧИК. Левый глаз.

ДОКТОР ГАВКИН. Relax. 

ПЕРЕВОДЧИК. Расслабься.

ДОКТОР ГАВКИН. Немножко терпи. You will feel a little pinch. 

ПЕРЕВОДЧИК. Ты почувствуешь маленький укус.

ДОКТОР ГАВКИН. The patch, please.

ПЕРЕВОДЧИК. Пластырь.

ДОКТОР ГАВКИН. Молодец... The right eye.

ПЕРЕВОДЧИК. Правый глаз.

ДОКТОР ГАВКИН. Relax. 

ПЕРЕВОДЧИК. Расслабься.

ДОКТОР ГАВКИН. Немножко терпи. You will feel a little pinch. 

ПЕРЕВОДЧИК. Ты почувствуешь маленький укус.

ДОКТОР ГАВКИН. The patch, please.

ПЕРЕВОДЧИК. Пластырь.

ДОКТОР ГАВКИН. How do you feel?

ПЕРЕВОДЧИК. Как ты себя чувствуешь?

ГЛАША. Я понимаю. I feel good.

ДОКТОР ГАВКИН. Молодец.


Слышен стук дверей.

МАМА. Ну как, доктор?

ДОКТОР ГАВКИН. As planned. First seven days no physical activies, no reading, no TV, no computer.

ПЕРЕВОДЧИК. Все как планировалось. Первые семь дней никакой физической нагрузки, нельзя читать, смотреть телевизор, компьютер.

ДОКТОР ГАВКИН. In ten days you have to visit your family doctor, do a few tests and send me results.

ПЕРЕВОДЧИК. Через десять дней вы должны посетить своего врача, делать анализы и высылать мне результаты. 

ДОКТОР ГАВКИН. You will have to take Глаша to Singapore in two months for examination.

ПЕРЕВОДЧИК. Вы должны привезти Глашу в Сингапур через два месяца для осмотра.

ДОКТОР ГАВКИН. Any questions, complains, concerns - you have all my phones and e-mails.

ПЕРЕВОДЧИК. Любые вопросы, жалобы, опасения – у вас есть все мои телефоны и адреса. 

ДОКТОР ГАВКИН. That is about it.

ПЕРЕВОДЧИК. Кажется, все.

МАМА. Спасибо, доктор.

ПАПА. Ну, что примем? Шот ов водка и соленый огурец. У меня все с собой.

ДОКТОР ГАВКИН. Sounds like a fantastic idea!

ПЕРЕВОДЧИК. Фантастическая идея.



Комната Юры. Юра смотрит на компьютерный экран. Глаша расположилась в кресле. Рядом на стуле Джонни, в руках у него книга.

ДЖОННИ (читает). “... При пятом или шестом ударе кирка ударилась о железо. Он ударил киркой в другом месте, рядом, но звук был другой. – Это деревянный сундук, окованный железом, – сказал он себе. Дантес расчистил пространство вокруг и увидел сундук. На крышке блестела не потускневшая под землей серебряная бляха с гербом рода Спада.”

ГЛАША. Дантес нашел клад!
ДЖОННИ. Он нашел, а Гавкин молчит. 
ЮРА. Значит – не нашел.

ДЖОННИ. Может и нашел. Всего-то неделя прошла. Просто то, что близко к поверхности лежало, давно выкопали. А теперь надо вглубь рыть. 


Из окна доносится пение птицы. 

ГЛАША (вскакивает). Снегирь! Снегирь прилетел! (Надевает очки.) 

ЮРА. Куда вскочила, тебя нельзя!


Все трое подбегают к окну.

ГЛАША. Я его вижу! Вижу!.. Плохо, но вижу! Это мой снегирь. Грудка оранжевая. Крылья синие. Голова черная. Клюв серый. Улетел!.. Джонни, я подумала. Пять я не знаю... Тебе трое детей хватит?

ЮРА. Хватит. Джонни, ты и трое детей – всего пять. Пять байков - реальная бригада на тусовки ездить. Правда, Джонни?

ДЖОННИ. Почему, обязательно, тусовки? Лучше ген роста найти. Помнишь, доктор Гавкин про исследования говорил?

ЮРА. Зачем тебе ген роста?

ДЖОННИ. Найдем, примем – и вырастем до двух метров. Ты, я и моих трое – как раз баскетбольная команда. Всех подряд нести будем.

ГЛАША. А я что буду делать?

ДЖОННИ. На трибуне, болеть за нас. (Юре.) Как идея?

ЮРА. Надо подумать.


Клик на компьютере. 

ЮРА. Э-сэ-мэска пришла. (Возвращается в компютеру.) От Гавкина! Он фотку сбросил! 

ДЖОННИ. Покажи!

ЮРА. Сейчас.


Проектор загорается. На стене появляется фотография доктора Гавкина и его друзей. Они стоят на скале на фоне голубого моря. Доктор Гавкин давно не брился. На нем брезентовая куртка. На голове смешная панама. Правой рукой он трогает правое ухо. 

ЮРА. Это Сергей Васильевич! С папиной работы! Я его знаю.

ДЖОННИ. Какое ухо?

ЮРА. Правое.

ДЖОННИ. Точно. Правое.

ГЛАША. Значит - есть надежда.
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